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PL Instrukcja obsługi 10 - 13 
CS Návod k použití 14 - 17 
SK Pokyny na obsluhu 18 - 21 
HU Használati útmutató 22 - 25 

 
 
 
 

 

 
- Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. 

- Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku. 

- Pred použitím tohto výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie. 

- Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót.  

 

 

Uwaga, Pozor, Pozor, Figyelem 

www.tunturi.com FEEL BETTER EVERY DAY 

 

http://www.tunturi.com/
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iAAA size Battery - 2x
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AAA size Battery - 2x
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1
No.  6   Square Neck Bolt (M8×52)  - 4x
No.  7   Arc Washer (D8×1.5×φ20)  - 4x
No.  8   Domed Nut (M8)     - 4x
No.48 Spring washer (D8)    - 4x

48

48

AAA size Battery - 2x

#A Wrench (S13/15/19) - 1x
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Scan to see  YouTube tutorial

AAA size Battery - 2x

#A Wrench (S13/15/19) - 1x
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AAA size Battery - 2x

#A Wrench (S13/15/19) - 1x
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Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 
 

 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Przed rozpoczęciem pracy należy zapoznać się z ostrzeżeniami 

dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami obsługi. 

Nieprzestrzeganie zaleceń może prowadzić do obrażeń ciała lub 

uszkodzenia sprzętu. Ostrzeżenia i instrukcje należy zachować na 

przyszłość. 

 
- Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. 

Urządzenie nie nadaje się do użytku komercyjnego. 

- Maksymalne użycie jest ograniczone do 2 godzin dziennie. 

- Korzystanie z tego urządzenia przez dzieci, osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych, umysłowych lub ruchowych, a 

także przez osoby bez doświadczenia i wiedzy, może być niebezpieczne. 

Osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo powinny zapewnić 

odpowiednie instrukcje lub nadzorować korzystanie z urządzenia. 

- Przed rozpoczęciem treningu należy skonsultować się z lekarzem w 

celu sprawdzenia stanu zdrowia. 

- W przypadku wystąpienia nudności, zawrotów głowy lub innych 

nietypowych objawów należy natychmiast przerwać trening i 

skonsultować się z lekarzem. 

- Aby uniknąć bólu i nadwyrężenia mięśni, każdy trening należy 

rozpoczynać od rozgrzewki i pamiętać o rozciąganiu na koniec 

treningu. 

- Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. 

Urządzenie nie nadaje się do użytku na zewnątrz. 

- Urządzenia należy używać wyłącznie w środowiskach z odpowiednią 

wentylacją. Nie używaj urządzenia w przeciągu, aby się nie 

przeziębić. 

- Urządzenia należy używać wyłącznie w środowisku o temperaturze 

otoczenia od 10°C do 35°C. należy przechowywać wyłącznie w 

środowisku o temperaturze otoczenia od 5°C do 45°C. 
- Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w wilgotnym otoczeniu. 

Wilgotność powietrza nie może nigdy przekraczać 80%. 

- Urządzenie należy użytkować wyłącznie zgodnie z jego 

przeznaczeniem. Nie wolno go wykorzystywać do celów innych niż 

opisane w instrukcji obsługi. 

- Nie należy używać urządzenia, jeśli jakakolwiek jego część jest 

uszkodzona lub wadliwa. Jeśli część jest uszkodzona lub wadliwa, 

należy skontaktować się ze sprzedawcą. 

- Trzymaj ręce, stopy i inne części ciała z dala od ruchomych części. 

- Trzymaj włosy z dala od ruchomych części urządzenia.  

- Należy zawsze nosić odpowiednią odzież i obuwie sportowe. 

- Przechowuj odzież, biżuterię i inne przedmioty z dala od ruchomych 

części urządzenia.  

- Należy upewnić się, że w danym momencie z urządzenia korzysta tylko 

jedna osoba. Urządzenie nie może być używane przez osoby ważące 

więcej niż 100 kg (220 funtów). 

- Nie należy otwierać urządzenia bez konsultacji ze sprzedawcą. 

 
Instrukcja montażu 

 
 

Opis (rys. A) 
 

 

Rower pionowy to stacjonarne urządzenie fitness, które umożliwia 

symulację jazdy na rowerze, minimalizując jednocześnie obciążenie 

stawów. 

 

Zawartość opakowania (rys. B i C) 
 

 

- Zestaw zawiera części pokazane na rys. B. 

- Opakowanie zawiera elementy złączne pokazane na rys. C. Patrz 

sekcja "Opis" 

UWAGA 

- Jeśli brakuje jakiejś części, należy skontaktować się ze sprzedawcą. 
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Montaż (rys. D) 
 

 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Zmontuj sprzęt w podanej kolejności. 

• Sprzęt powinien być przenoszony przez co najmniej dwie osoby. 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Umieść urządzenie na twardej, równej powierzchni. 

• Umieść urządzenie na podstawie ochronnej, aby zapobiec 

rysowaniu się powierzchni podłogi. 

• Wokół urządzenia należy pozostawić co najmniej 100 cm wolnej 
przestrzeni. 

• Prawidłowy montaż urządzenia opisano na ilustracjach. 

 

Dodatkowe informacje montażowe  

D2 Jak prawidłowo zamontować pedały 

UWAGA 
• Prawa i lewa strona są określane z perspektywy pozycji osoby 

ćwiczącej. 

 

Prawy pedał 

Znajdź oznaczenie "R" lub "L" na osi pedału. 

- Zamontuj prawy pedał "R" w prawej korbie. 

- Najpierw należy ręcznie obrócić oś pedału w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara. 

- Użyj klucza, aby całkowicie dokręcić pedał. 

 

Lewy pedał 

- Zamontuj lewy pedał "L" w lewej korbie. 

- Najpierw należy ręcznie obrócić oś pedału w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara. 

- Użyj klucza, aby całkowicie dokręcić pedał. 

 
Kliknij, aby zobaczyć nasz wspierający film na YouTube 

https://youtu.be/Devel2ZhCAc 

UWAGA 
• Po zakończeniu montażu produktu, dla przyszłych celów 

serwisowych. należy zachować narzędzia dołączone do 

produktu,  

Dodatkowe informacje 

Utylizacja opakowań 

Wytyczne rządowe wymagają zmniejszenia ilości odpadów 

wyrzucanych na wysypiska śmieci. Dlatego prosimy o odpowiedzialne 

pozbywanie się wszystkich odpadów opakowaniowych w publicznych 

centrach recyklingu. 

 

Utylizacja po zakończeniu eksploatacji 

W Tunturi mamy nadzieję, że Twój sprzęt będzie służył Ci przez 

wiele lat. Nadejdzie jednak czas, gdy zakończy on swój okres 

użytkowania. Zgodnie z europejskimi przepisami dotyczącymi 

zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) użytkownik 

jest odpowiedzialny za prawidłową utylizację trenażera fitness w 

uznanym publicznym punkcie zbiórki. 

 

Sposób użycia 
 

 

 
Instrukcja regulacji oporu 

 
 

- Obróć 8-stopniowy regulator oporu (44) ze strzałką ustawioną 

zgodnie z numerem biegu, jak pokazano na Rys. D-4. 

- Obracaj zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby stopniowo 
zwiększać opór. 

- Obróć w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby 
stopniowo zmniejszać opór. 

- Liczba 8 ma najwyższy opór, a liczba 1 ma najniższy opór. 

Instrukcja wymiany baterii 
 

 

W przypadku konieczności wymiany baterii, zgodnie z Rys. D-3, 

należy ręcznie wypchnąć monitor (43) w górę z obudowy (45), 

wysunąć monitor (43), wymienić baterie, a następnie umieścić 

monitor (43) z powrotem w obudowie (45). 

UWAGA 
• Zużyte baterie powinny być zawsze poddawane recyklingowi 

zgodnie z lokalnymi przepisami prawnymi w celu ochrony 

środowiska. 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Nie należy narażać baterii na duże zmiany temperatury, aby 

zapobiec ich wyciekaniu. 

• Aby zapobiec wyciekom z baterii, wyjmuj je, jeśli nie zamierzasz 

korzystać z urządzenia przez dłuższy czas. 

• Podczas wkładania wielu baterii do urządzenia należy zawsze 

używać baterii tej samej marki, tego samego typu i o tym 

samym poziomie energii. 

Konsola 
 

 

⚠ OSTRZEŻENIE 

• Konsolę należy chronić przed bezpośrednim działaniem 

promieni słonecznych. 

• W razie pojawienia się kropli potu na powierzchni konsoli, 

należy ją osuszyć. 

• Nie opieraj się o konsolę. 

• Ekranu dotykaj wyłącznie opuszkami palców, upewniając się, 

że paznokcie lub ostre przedmioty nie mają z nim kontaktu. 

UWAGA 
• Konsola przełącza się w tryb uśpienia, gdy urządzenie nie jest 

używane przez 2 minuty. 

 

Skanowanie 

- Funkcje na wyświetlaczu zmieniają się co 6 sekund w następującej 
kolejności: TIME, RPM, DIST, CAL, ODO. 

 
Czas 

- Automatycznie zlicza czas treningu podczas ćwiczeń. 

- Zakres wyświetlania: 0:00~ 99:59. 

 

Prędkość 

- Wyświetla bieżącą prędkość treningu. (Zawsze wyświetlane) 

-  Zakres: 0,0~ 99,9 km/h 

- Bez żadnego sygnału przesyłanego do monitora przez 4 sekundy 

podczas treningu, SPEED wyświetli "0.0". 

 

Odo 

- Automatycznie gromadzi całkowitą liczbę obrotów dla wszystkich 

sesji treningowych. 

-  Zakres: 0,00~ 99,99 KM 

 

Rpm 

- Wyświetla obroty na minutę. 

- Zakres wyświetlania: 0~ 15~ 999. 

- Bez żadnego sygnału przesyłanego do monitora przez 4 sekundy 

podczas treningu, RPM wyświetli "0". 

 

Dist 

- Automatycznie zlicza pokonany dystans podczas ćwiczeń. 

-  Zakres: 0,00~ 99,99 KM 

 

Cal 

- Automatycznie zlicza kalorie spalone podczas ćwiczeń. 

-  Zakres: 0,0~ 999,9 

https://youtu.be/Devel2ZhCAc
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UWAGA 
• Dane te są orientacyjne dla porównania różnych sesji 

treningowych i nie mogą być wykorzystywane w leczeniu. 

Objaśnienie przycisków 

Tryb (Mode)/ Reset 

- Naciśnij przycisk Mode/ Reset, aby wywołać funkcje konsoli. 

- Naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk Stop Mode/ 

Reset, aby zresetować: Czas, Dystans, Kalorie. 

Sposób działania 
 

 

Włączanie 

- Naciśnij dowolny przycisk, aby wybudzić konsolę z trybu uśpienia. 

- Zacznij pedałować, aby wybudzić konsolę z trybu uśpienia. 

 

Wyłączanie  

Jeśli przez 2 minuty do monitora nie zostanie przesłany żaden sygnał, 

monitor automatycznie przejdzie w tryb SLEEP. 

Łączenie z aplikacją przez BT 
 

 

 

Urządzenie jest wyposażone w Bluetooth, dzięki czemu może 

przesyłać wartości treningu do aplikacji takich jak Tunturi Routes 

lub Zwift. Urządzenie można połączyć z aplikacją przy użyciu 

następującej nazwy BT: TUN-CF-XXXX. 

XXXX to czterocyfrowy numer, który różni się w zależności od 
urządzenia.  

 
- Konsola może łączyć się z aplikacją na urządzeniu 

(telefon/tablet) przez Bluetooth (iOS i Android). 

- Połączenie Bluetooth można nawiązać wyłącznie w trybie 

połączenia z aplikacją zainstalowaną na urządzeniu 

(telefon/tablet). 

 
W celu uzyskania instrukcji dotyczących parowania, prosimy o 

zapoznanie się z wytycznymi dostarczonymi przez dostawcę aplikacji. 

Korzystanie z dodatkowego paska 
 

 

Rower jest wyposażony w antypoślizgowe nóżki, ale jeśli czujesz, że 

rower się ześlizguje, możesz dodać pasek dla dodatkowego wsparcia. 

Pasek można podłączyć do krzesła, jak pokazano na Rys. D-5. 

 

Czyszczenie i konserwacja 
 

 

 
Urządzenie nie wymaga specjalnej konserwacji. Urządzenie nie 

wymaga ponownej kalibracji, jeśli jest montowane, używane i 

serwisowane zgodnie z instrukcjami. 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać rozpuszczalników. 

• Po każdym użyciu należy wyczyść urządzenie miękką, chłonną 
ściereczką. 

• Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie śruby i nakrętki są dokręcone. 

 

Wady i nieprawidłowe działanie 
 

 

Pomimo ciągłej kontroli jakości, w sprzęcie mogą wystąpić usterki i 

awarie spowodowane przez poszczególne części. W większości 

przypadków należy po prostu wymienić wadliwą część. 

- Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, należy natychmiast 

skontaktować się ze sprzedawcą. 

- Należy podać sprzedawcy numer modelu i numer seryjny 

urządzenia. Należy podać charakter problemu, warunki 

użytkowania i datę zakupu. 

Transport i przechowywanie 
 

 

⚠ OSTRZEŻENIE 
• Sprzęt należy przenosić i przemieszczać z zachowaniem 

odpowiedniej ostrożności. 

• Ostrożnie przenieś sprzęt i delikatnie odłóż go na podłogę. 

• Umieść urządzenie na ochronnej podstawie (np. mata podłogowa), 

aby zapobiec uszkodzeniom powierzchni podłogi. 

• Na nierównych powierzchniach sprzęt należy przesuwać i 

podnosić ze szczególną ostrożnością. 

• Nie przesuwaj urządzenia, chwytając za pedały – zamiast tego 

użyj uchwytu znajdującego się na górze obudowy. 

• Sprzęt należy przechowywać w suchym miejscu, najlepiej o 

stałej temperaturze, aby uniknąć wahań. 

Gwarancja 
 

 

Gwarancja kupującego Tunturi | Warunki gwarancji 

Konsumentowi przysługują odpowiednie prawa określone w 

przepisach krajowych dotyczących handlu towarami 

konsumpcyjnymi. Niniejsza gwarancja nie ogranicza tych praw. 

Gwarancja jest ważna tylko wtedy, gdy produkt jest używany w 

środowisku zatwierdzonym przez Tunturi New Fitness BV i jest 

konserwowany zgodnie z instrukcjami dla danego sprzętu. 

Zatwierdzone dla danego produktu środowisko i instrukcje 

konserwacji są podane w "instrukcji obsługi" produktu. Instrukcję 

obsługi można pobrać z naszej strony internetowej. 

http://manuals.tunturi.com 

 

Warunki gwarancji 

Warunki gwarancji obowiązują od daty zakupu. Warunki gwarancji 

mogą się różnić w zależności od kraju, dlatego należy skonsultować 

się z lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania informacji na temat 

warunków gwarancji. 

 

Zakres gwarancji 

W żadnym wypadku Tunturi New Fitness BV lub Dystrybutor Tunturi nie 

ponosi odpowiedzialności na mocy niniejszej gwarancji lub w inny 

sposób za jakiekolwiek szczególne, pośrednie, wtórne lub wtórne 

szkody jakiegokolwiek rodzaju wynikające z użytkowania lub 

niemożności użytkowania tego sprzętu. 

 

Ograniczenia gwarancji 

Niniejsza gwarancja obejmuje wady fabryczne sprzętu fitness 

oryginalnie zapakowanego przez firmę Tunturi New Fitness BV. 

Gwarancja ma zastosowanie wyłącznie w warunkach normalnego, 

zalecanego użytkowania produktu zgodnie z opisem w instrukcji 

obsługi i pod warunkiem przestrzegania instrukcji instalacji, 

konserwacji i użytkowania firmy Tunturi New Fitness BV. Ani Tunturi 

New Fitness BV, ani Dystrybutorzy Tunturi nie ponoszą żadnej 

odpowiedzialności za zobowiązania dotyczące wad powstałych z 

przyczyn od nich niezależnych. Gwarancja dotyczy wyłącznie 

pierwotnego nabywcy i jest ważna wyłącznie w krajach, w których 

firma Tunturi New Fitness BV posiada autoryzowanego importera. 

Gwarancja nie obejmuje sprzętu fitness ani komponentów, które 

zostały zmodyfikowane bez zgody Tunturi New Fitness BV. Wady 

wynikające z normalnego zużycia, niewłaściwego użytkowania, 

nadużycia, korozji lub uszkodzeń powstałych podczas załadunku lub 

transportu nie są objęte gwarancją. 

 
Gwarancja nie obejmuje dźwięków lub hałasów emitowanych 

podczas korzystania z użytkowania, o ile nie utrudniają one 

znacząco korzystania z urządzenia i nie są spowodowane usterką 

urządzenia. Gwarancja nie obejmuje usterek wynikających z 

nieprzestrzegania okresowych czynności konserwacyjnych opisanych 

w instrukcji obsługi produktu. Ponadto gwarancja nie obejmuje wad 

wynikających z użytkowania i przechowywania w nieodpowiednim 

środowisku opisanym w instrukcji obsługi, które powinno znajdować 

się w suchym pomieszczeniu, wolnym od kurzu i pyłu oraz w zakresie 

temperatur od +15°C do +35°C. 

http://manuals.tunturi.com/
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Gwarancja nie obejmuje czynności konserwacyjnych, takich jak 

czyszczenie, smarowanie czy standardowe regulacje części, ani 

procedur instalacyjnych, które użytkownik może wykonać 

samodzielnie, takich jak prosta wymiana liczników, pedałów czy 

innych elementów niewymagających demontażu ani ponownego 

montażu sprzętu fitness. Naprawy gwarancyjne przeprowadzane 

przez osoby niebędące autoryzowanymi przedstawicielami Tunturi 

nie są objęte gwarancją. 

Nieprzestrzeganie zaleceń zawartych w instrukcji obsługi skutkuje 

unieważnieniem gwarancji na produkt. 

 

Dane techniczne 
 

Parametr Jednostka miary Wartość 

Długość cm 

cal 

51.5 

20.3 

Szerokość cm 

cal 

45 

17.7 

Wysokość cm 

cal 

35 

13.8 

Waga kg  

funty 

8.6 

19 

Maksymalna waga 
użytkownika 

kg  

funty 

100 

220 

Rozmiar baterii 2x AAA 

 
Deklaracja producenta 

 
Tunturi New Fitness BV oświadcza, że produkt jest zgodny z 

następującymi normami i dyrektywami: EN 957 (HC), 2014/30/EU W 

związku z tym produkt jest opatrzony znakiem CE. 

 
01 -2024 

 
Tunturi New Fitness BV 

Purmerweg 1 

1311 XE Almere 

Holandia 

 

Zastrzeżenie 

 
© 2024 Tunturi New Fitness BV 

Wszelkie prawa zastrzeżone. 

 
- Produkt i instrukcja mogą ulec zmianie. 

- Specyfikacja może ulec zmianie bez powiadomienia. 

- Najnowszą wersję instrukcji obsługi można znaleźć na naszej  

stronie internetowej. 
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Bezpečnostní upozornění 
 

 

⚠ VAROVÁNÍ 
• Před zahájením práce si přečtěte bezpečnostní upozornění a návod 

k obsluze. Pokud tak neučiníte, může dojít ke zranění osob nebo 

poškození zařízení. Upozornění a návod k použití si uschovejte pro 

budoucí použití. 

 
- Zařízení je určeno pouze pro domácí použití. Zařízení není vhodné pro 

komerční použití. 

- Maximální doba použití je omezena na 2 hodiny denně. 

- Používání tohoto spotřebiče dětmi, osobami s omezenými fyzickými, 

smyslovými, duševními nebo motorickými schopnostmi nebo osobami bez 

zkušeností a znalostí může být nebezpečné. Osoby odpovědné za jejich 

bezpečnost by měly poskytnout odpovídající instrukce nebo dohlížet na 

používání přístroje. 

- Před tréninkem se poraďte se svým lékařem o zdravotní prohlídce. 

- Pokud se objeví nevolnost, závratě nebo jiné neobvyklé příznaky, 

okamžitě přestaňte trénovat a poraďte se s lékařem. 

- Abyste se vyhnuli bolestivosti a přetížení svalů, začněte každý trénink 

zahřívacím cvičením a na konci tréninku se nezapomeňte protáhnout. 

- Zařízení je určeno pouze pro vnitřní použití. Zařízení není vhodné pro 

venkovní použití. 

- Spotřebič používejte pouze v prostředí s dostatečným větráním. 

Nepoužívejte přístroj v průvanu, abyste předešli prochladnutí. 

- Přístroj používejte pouze v prostředí s okolní teplotou od 10 °C do 35 

°C. by mělo být skladováno pouze v prostředí s okolní teplotou od 5°C 

do 45°C. 
- Zařízení nepoužívejte ani neskladujte ve vlhkém prostředí. Vlhkost 

vzduchu nesmí nikdy překročit 80 %. 

- Spotřebič používejte pouze k určenému účelu. Nesmí se používat k 

jiným účelům, než jsou popsány v návodu k obsluze. 

- Nepoužívejte spotřebič, pokud je některá jeho část poškozená nebo 

vadná. Pokud je některý díl poškozený nebo vadný, kontaktujte svého 

prodejce. 

- Udržujte ruce, nohy a jiné části těla v dostatečné vzdálenosti od 

pohyblivých částí. 

- Udržujte vlasy mimo dosah pohyblivých částí spotřebiče.  

- Vždy noste vhodné oblečení a sportovní obuv. 

- Oděv, šperky a jiné předměty uchovávejte mimo pohyblivé části 

spotřebiče.  

- Zajistěte, aby zařízení používala vždy pouze jedna osoba. Zařízení 

nesmí používat osoby s hmotností vyšší než 100 kg. 

- Přístroj neotevírejte bez konzultace s prodejcem. 

 
Návod k montáži 

 
 

Popis (obrázek A) 
 

 

Vzpřímené kolo je stacionární fitness zařízení, které umožňuje 

simulovat jízdu na kole a zároveň minimalizuje zatížení kloubů. 

 

Obsah balení (obr. B a C) 
 

 

- Sada obsahuje díly uvedené na obrázku B. 

- Balení obsahuje spojovací materiál znázorněný na obr. C. Viz 

kapitola "Popis". 

POZNÁMKA 

- Pokud některý díl chybí, obraťte se na svého prodejce. 
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Montáž (obr. D) 
 

 

⚠ VAROVÁNÍ 
• Sestavte zařízení v uvedeném pořadí. 

• Vybavení by měly nést nejméně dvě osoby. 

⚠ VAROVÁNÍ 
• Umístěte jednotku na pevný, rovný povrch. 

• Umístěte jednotku na ochrannou podložku, aby nedošlo k 

poškrábání povrchu podlahy. 

• Kolem jednotky ponechte alespoň 100 cm volného prostoru. 

• Správná instalace jednotky je popsána na obrázcích. 

 

Další informace o instalaci  

D2 Jak správně namontovat pedály 

POZNÁMKA 
• Pravá a levá strana jsou definovány z hlediska pozice cvičícího. 

 

Pravý pedál 

Najděte označení "R" nebo "L" na ose pedálu. 

- Nasaďte pravý pedál "R" na pravou kliku. 

- Nejprve ručně otočte osou pedálu ve směru hodinových ručiček. 

- Klíčem pedál zcela utáhněte. 

 

Levý pedál 

- Namontujte levý pedál "L" na levou kliku. 

- Nejprve ručně otočte osou pedálu proti směru hodinových ručiček. 

- Klíčem pedál zcela utáhněte. 

 
Kliknutím se podívejte na naše podpůrné video na YouTube 

https://youtu.be/Devel2ZhCAc. 

POZNÁMKA 
• Po sestavení výrobku pro účely budoucího servisu. uschovejte 

nářadí dodané s výrobkem 

Další informace Likvidace obalů 

Vládní směrnice vyžadují snížení množství odpadu ukládaného na 

skládky. Proto prosím likvidujte veškerý obalový odpad zodpovědně 

ve veřejných recyklačních centrech. 

 

Likvidace po skončení životnosti 

Ve společnosti Tunturi doufáme, že vám vaše zařízení bude sloužit 

mnoho let. Přijde však čas, kdy jeho životnost skončí. Podle 

evropských předpisů o odpadních elektrických a elektronických 

zařízeních (WEEE) je uživatel zodpovědný za řádnou likvidaci fitness 

trenažéru na uznaném veřejném sběrném místě. 

 

Návod k použití 
 

 

 
Pokyny pro nastavení odporu 

 
 

- Otáčejte osmistupňovým regulátorem odporu (44) se šipkou 

nastavenou podle čísla převodového stupně, jak je znázorněno na 

obr. D-4. 

- Otáčením ve směru hodinových ručiček postupně zvyšujte odpor. 

- Otáčením proti směru hodinových ručiček postupně snižujte odpor. 

- Číslo 8 má nejvyšší odpor a číslo 1 má nejnižší odpor. 

Pokyny pro výměnu baterie 
 

 

Pokud je třeba vyměnit baterie, jak je znázorněno na obrázku D-3, 

ručně vytlačte monitor (43) nahoru z pouzdra (45), vysuňte monitor 

(43), vyměňte baterie a poté monitor (43) vložte zpět do pouzdra 

(45). 

POZNÁMKA 
• Použité baterie by měly být vždy recyklovány v souladu s 

místními právními předpisy na ochranu životního prostředí. 

⚠ VAROVÁNÍ 
• Nevystavujte baterie velkým změnám teploty, aby nedošlo k 

jejich vytečení. 

• Abyste zabránili vytečení baterií, vyjměte baterie, pokud 

nebudete zařízení delší dobu používat. 

• Při vkládání více baterií do zařízení vždy používejte baterie 

stejné značky, typu a úrovně energie. 

Konzole 
 

 

⚠ VAROVÁNÍ 
• Konzola by měla být chráněna před přímým slunečním světlem. 

• Pokud se na povrchu konzoly objeví kapky potu, je třeba ji 

vysušit. 

• Neopírejte se o konzolu. 

• Obrazovky se dotýkejte pouze konečky prstů a dbejte na to, 

abyste se jí nedotýkali nehty nebo ostrými předměty. 

POZNÁMKA 
• Konzola se přepne do režimu spánku, když se zařízení 

nepoužívá po dobu 2 minut. 

 

Skenování 

- Funkce na displeji se mění každých 6 sekund v následujícím pořadí: 
ČAS, OTÁČKY, VZDÁLENOST, CAL, ODO. 

 
Čas 

- Automaticky počítá tréninkový čas během cvičení. 

- Rozsah zobrazení: 0:00~99:59. 

 

Rychlost 

- Zobrazuje aktuální tréninkovou rychlost. (Zobrazuje se vždy) 

- Rozsah: 0,0 ~ 99,9 km/h 

- Pokud během tréninku není na monitor po dobu 4 sekund vyslán 

žádný signál, zobrazí se na displeji SPEED hodnota "0,0". 

 

Odo 

- Automaticky shromažďuje celkový počet otáček pro všechny 

tréninky. 

- Rozsah: 0,00 ~ 99,99 hp 

 

Rpm 

- Zobrazuje otáčky za minutu. 

- Rozsah zobrazení: 0 ~ 15 ~ 999. 

- Pokud během tréninku není na monitor po dobu 4 sekund vyslán 

žádný signál, zobrazí se na displeji "0". 

 

Dist 

- Automaticky počítá ujetou vzdálenost během cvičení. 

- Rozsah: 0,00 ~ 99,99 hp 

 

Cal 

- Automaticky počítá spálené kalorie během cvičení. 

- Rozsah: 0,0 ~ 999,9 

https://youtu.be/Devel2ZhCAc
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POZNÁMKA 
• Tyto údaje jsou orientační pro porovnání různých tréninků a 

nelze je použít pro léčbu. 

Vysvětlení tlačítek 

Mode/Reset 

- Stisknutím tlačítka Mode/ Reset vyvoláte funkce konzoly. 

- Stisknutím a podržením tlačítka Stop Mode/ Reset na 5 sekund 

resetujete: Čas, vzdálenost, kalorie. 

Režim provozu 
 

 

Zapnutí 

- Stisknutím libovolného tlačítka probudíte konzoli z režimu spánku. 

- Spuštěním šlapání probudíte konzoli z režimu spánku. 

 

Vypnutí  

Pokud do monitoru není po dobu 2 minut vyslán žádný signál, monitor 

automaticky přejde do režimu SLEEP. 

Připojení BT k aplikaci 
 

 

 

Zařízení je vybaveno technologií Bluetooth, takže může odesílat 

hodnoty tréninku do aplikací, jako jsou Tunturi Routes nebo Zwift. 

Zařízení lze k aplikaci připojit pomocí následujícího názvu BT: TUN-

CF-XXXX. 

XXXX je čtyřmístné číslo, které se u jednotlivých zařízení liší.  

 
- Konzola se může připojit k aplikaci v zařízení 

(telefonu/tabletu) prostřednictvím Bluetooth (iOS a 

Android). 

- Připojení Bluetooth lze navázat pouze v režimu připojení s 

aplikací nainstalovanou v zařízení (telefonu/tabletu). 

 
Pokyny pro párování naleznete v pokynech poskytovatele aplikace. 

Použití přídavné lišty 
 

 

Kolo má protiskluzové nožičky, ale pokud máte pocit, že kolo klouže, 

můžete přidat popruh pro větší oporu. Popruh lze k židli připojit 

podle obrázku D-5. 

 

Čištění a údržba 
 

 

 
Zařízení nevyžaduje žádnou zvláštní údržbu. Přístroj nevyžaduje 

opětovnou kalibraci, pokud je sestaven, používán a servisován v 

souladu s návodem. 

⚠ VAROVÁNÍ 
• K čištění jednotky nepoužívejte rozpouštědla. 

• Po každém použití vyčistěte přístroj měkkým savým hadříkem. 

• Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny šrouby a matice 
dotažené. 

 

Závady a poruchy 
 

 

I přes neustálou kontrolu kvality se mohou v zařízení vyskytnout 

závady a poruchy způsobené jednotlivými díly. Ve většině případů 

je třeba vadný díl jednoduše vyměnit. 

- Pokud zařízení nefunguje správně, neprodleně se obraťte na 

svého prodejce. 

- Poskytněte prodejci číslo modelu a sériové číslo zařízení. Uveďte 

povahu problému, podmínky používání a datum nákupu. 

Přeprava a skladování 
 

 

⚠ VAROVÁNÍ 
• Se zařízením je třeba manipulovat a přemísťovat je s náležitou 

opatrností. 

• Opatrně zařízení přemístěte a opatrně jej položte na podlahu. 

• Umístěte jednotku na ochrannou podložku (např. podlahovou 

rohož), aby nedošlo k poškození povrchu podlahy. 

• Na nerovném povrchu je třeba zařízení přemisťovat a zvedat s 

maximální opatrností. 

• Nepohybujte jednotkou uchopením pedálů - místo toho 

použijte rukojeť na horní straně krytu. 

• Zařízení by mělo být skladováno na suchém místě, nejlépe při 

konstantní teplotě, aby nedocházelo k výkyvům. 

Záruka 
 

 

Záruka kupujícího Tunturi  | Záruční podmínky 

Spotřebitel má příslušná práva stanovená vnitrostátními právními 

předpisy o obchodu se spotřebním zbožím. Tato záruka tato práva 

neomezuje. Záruka je platná pouze v případě, že je výrobek 

používán v prostředí schváleném společností Tunturi New Fitness BV 

a je udržován v souladu s pokyny pro konkrétní zařízení. Prostředí 

schválené pro výrobek a pokyny pro údržbu jsou uvedeny v "návodu 

k použití" výrobku. Návod k použití si můžete stáhnout z našich 

webových stránek. http://manuals.tunturi.com 

 

Záruční podmínky 

Záruční podmínky platí od data nákupu. Záruční podmínky se mohou 

v jednotlivých zemích lišit, proto se o záručních podmínkách 

informujte u místního prodejce. 

 

Pokrytí záruky 

Společnost Tunturi New Fitness BV ani distributor Tunturi v žádném 

případě nenesou na základě této záruky ani jinak odpovědnost za 

jakékoli zvláštní, nepřímé, následné nebo následné škody jakéhokoli 

druhu vyplývající z používání nebo nemožnosti používat toto zařízení. 

 

Omezení záruky 

Tato záruka se vztahuje na výrobní vady fitness zařízení původně 

zabalených společností Tunturi New Fitness BV. Záruka platí pouze za 

podmínek běžného, doporučeného používání výrobku, jak je popsáno v 

uživatelské příručce, a za předpokladu, že jsou dodržovány pokyny 

společnosti Tunturi New Fitness BV pro instalaci, údržbu a používání. 

Společnost Tunturi New Fitness BV ani distributoři Tunturi nepřebírají 

žádnou odpovědnost za závazky týkající se závad vzniklých z důvodů, 

které nemohou ovlivnit. Záruka se vztahuje pouze na původního 

kupujícího a platí pouze v zemích, kde má společnost Tunturi New 

Fitness BV autorizovaného dovozce. Záruka se nevztahuje na fitness 

zařízení nebo komponenty, které byly upraveny bez souhlasu 

společnosti Tunturi New Fitness BV. Záruka se nevztahuje na závady 

vzniklé běžným opotřebením, nesprávným používáním, zneužitím, 

korozí nebo poškozením při nakládání nebo přepravě. 

 
Záruka se nevztahuje na zvuky nebo hluky vydávané během 

používání, pokud výrazně neztěžují používání spotřebiče a nejsou 

způsobeny závadou spotřebiče. Záruka se nevztahuje na závady 

vzniklé v důsledku nedodržení pravidelných úkonů údržby popsaných 

v návodu k použití výrobku. Dále se záruka nevztahuje na závady 

vzniklé v důsledku používání a skladování v nevhodném prostředí 

popsaném v návodu k použití, které by mělo být v suché místnosti, 

bez prachu a nečistot a v teplotním rozmezí +15 °C až +35 °C. 

http://manuals.tunturi.com/
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Záruka se nevztahuje na činnosti údržby, jako je čištění, mazání 

nebo standardní seřízení dílů, ani na instalační postupy, které může 

uživatel provést sám, jako je jednoduchá výměna počítadel, pedálů 

nebo jiných součástí, které nevyžadují demontáž nebo opětovnou 

montáž fitness zařízení. Záruční opravy provedené kýmkoli, kdo není 

autorizovaným zástupcem společnosti Tunturi, nejsou kryty. 

Nedodržení pokynů uvedených v návodu k použití vede ke ztrátě 

záruky na výrobek. 

 

Technické údaje 
 

Parametr Jednotka měření Hodnota 

Délka cm 

palec 

51.5 

20.3 

Šířka cm 

palec 

45 

17.7 

Výška cm 

palec 

35 

13.8 

Hmotnost kg  

libry 

8.6 

19 

Maximální hmotnost 
uživatele 

kg  

libry 

100 

220 

Velikost baterie 2x AAA 

 
Prohlášení výrobce 

 
Společnost Tunturi New Fitness BV prohlašuje, že výrobek splňuje 

následující normy a směrnice: EN 957 (HC), 2014/30/EU V souladu s 

tím je výrobek označen značkou CE. 

 
01 -2024 

 

Tunturi New Fitness BV 

Purmerweg 1 

1311 XE Almere 

Nizozemsko 

 

Odmítnutí odpovědnosti 

 
© 2024 Tunturi New Fitness BV 

Všechna práva vyhrazena. 

 
- Výrobek a pokyny se mohou změnit. 

- Specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění. 

- Nejnovější verzi návodu k obsluze naleznete na našich stránkách  

webové stránky. 
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Bezpečnostné upozornenia 
 

 

⚠ VAROVANIE 
• Pred začatím práce si prečítajte bezpečnostné upozornenia a návod 

na obsluhu. V opačnom prípade môže dôjsť k zraneniu osôb alebo 

poškodeniu zariadenia. Upozornenia a návod na obsluhu si 

uschovajte pre budúce použitie. 

 
- Zariadenie je určené len na domáce použitie. Zariadenie nie je vhodné 

na komerčné použitie. 

- Maximálny čas používania je obmedzený na 2 hodiny denne. 

- Používanie tohto spotrebiča deťmi, osobami s obmedzenými fyzickými, 

zmyslovými, mentálnymi alebo motorickými schopnosťami alebo 

osobami bez skúseností a znalostí môže byť nebezpečné. Osoby 

zodpovedné za ich bezpečnosť by mali poskytnúť vhodné inštrukcie 

alebo dohliadať na používanie prístroja. 

- Pred tréningom sa poraďte so svojím lekárom o zdravotnej prehliadke. 

- Ak sa vyskytne nevoľnosť, závraty alebo iné nezvyčajné príznaky, 

okamžite prestaňte trénovať a poraďte sa so svojím lekárom. 

- Aby ste sa vyhli bolestivosti a preťaženiu svalov, začnite každý tréning 

rozcvičkou a na konci tréningu sa nezabudnite pretiahnuť. 

- Zariadenie je určené len na použitie v interiéri. Zariadenie nie je 

vhodné na vonkajšie použitie. 

- Spotrebič používajte len v prostredí s dostatočným vetraním. Prístroj 

nepoužívajte v prievane, aby ste sa vyhli prechladnutiu. 

- Zariadenie používajte len v prostredí s teplotou okolia od 10 °C do 35 

°C. by sa mal skladovať len v prostredí s teplotou okolia od 5 °C do 45 

°C. 
- Zariadenie nepoužívajte ani neskladujte vo vlhkom prostredí. Vlhkosť 

vzduchu nesmie nikdy prekročiť 80 %. 

- Spotrebič používajte len na určený účel. Nesmie sa používať na iné 

účely, ako sú popísané v návode na obsluhu. 

- Spotrebič nepoužívajte, ak je niektorá jeho časť poškodená alebo 

chybná. Ak je niektorá časť poškodená alebo chybná, obráťte sa na 

svojho predajcu. 

- Ruky, nohy a iné časti tela držte mimo dosahu pohyblivých častí. 

- Vlasy udržujte mimo pohyblivých častí spotrebiča.  

- Vždy noste vhodné oblečenie a športovú obuv. 

- Oblečenie, šperky a iné predmety držte mimo pohyblivých častí 

spotrebiča.  

- Zabezpečte, aby zariadenie používala vždy len jedna osoba. 

Zariadenie nesmú používať osoby s hmotnosťou vyššou ako 100 kg. 

- Prístroj neotvárajte bez konzultácie s predajcom. 

 
Návod na montáž 

 
 

Popis (obrázok A) 
 

 

Vzpriamený bicykel je stacionárne fitnes zariadenie, ktoré umožňuje 

simulovať jazdu na bicykli a zároveň minimalizuje záťaž na kĺby. 

 

Obsah balenia (obr. B a C) 
 

 

- Súprava obsahuje diely znázornené na obrázku B. 

- Balenie obsahuje spojovací materiál znázornený na obr. C. Pozri 

časť "Popis". 

POZNÁMKA 

- Ak niektorý diel chýba, obráťte sa na svojho predajcu. 
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Montáž (obr. D) 
 

 

⚠ VAROVANIE 
• Zostavte zariadenie v uvedenom poradí. 

• Vybavenie by mali prenášať aspoň dve osoby. 

⚠ VAROVANIE 
• Jednotku umiestnite na tvrdý, rovný povrch. 

• Jednotku umiestnite na ochrannú podložku, aby ste zabránili 

poškriabaniu povrchu podlahy. 

• Okolo jednotky nechajte aspoň 100 cm voľného priestoru. 

• Správna inštalácia jednotky je popísaná na obrázkoch. 

 

Ďalšie informácie o inštalácii  

D2 Ako správne namontovať pedále 

POZNÁMKA 
• Pravá a ľavá strana sú definované z pohľadu pozície cvičiaceho. 

 

Pravý pedál 

Nájdite označenie "R" alebo "L" na osi pedálu. 

- Nasaďte pravý pedál "R" na pravú kľuku. 

- Najprv ručne otočte osou pedálu v smere hodinových ručičiek. 

- Pomocou kľúča pedál úplne utiahnite. 

 

Ľavý pedál 

- Namontujte ľavý pedál "L" na ľavú kľuku. 

- Najprv manuálne otočte os pedálu proti smeru hodinových ručičiek. 

- Pomocou kľúča pedál úplne utiahnite. 

 
Kliknutím si pozrite naše podporné video na YouTube 

https://youtu.be/Devel2ZhCAc 

POZNÁMKA 
• Po zmontovaní výrobku na účely budúceho servisu. uschovajte 

náradie dodané s výrobkom 

Ďalšie informácie Likvidácia 

obalov 

Vládne usmernenia vyžadujú zníženie množstva odpadu ukladaného 

na skládky. Preto prosíme, aby ste všetok odpad z obalov zodpovedne 

likvidovali vo verejných recyklačných centrách. 

 

Likvidácia po skončení životnosti 

V spoločnosti Tunturi dúfame, že vám vaše zariadenie bude slúžiť 

mnoho rokov. Raz však príde čas, keď sa jeho životnosť skončí. Podľa 

európskych predpisov o odpade z elektrických a elektronických 

zariadení (WEEE) je používateľ zodpovedný za správnu likvidáciu 

fitness trenažéra na uznanom verejnom zbernom mieste. 

 

Návod na použitie 
 

 

 
Pokyny na nastavenie odporu 

 
 

- Otočte 8-stupňový regulátor odporu (44) so šípkou nastavenou 

podľa čísla prevodového stupňa, ako je znázornené na obr. D-4. 

- Otáčaním v smere hodinových ručičiek postupne zvyšujte odpor. 

- Otáčaním proti smeru hodinových ručičiek postupne znižujte odpor. 

- Číslo 8 má najvyšší odpor a číslo 1 má najnižší odpor. 

Pokyny na výmenu batérie 
 

 

Ak je potrebné vymeniť batérie, ako je znázornené na obrázku D-3, 

manuálne vytlačte monitor (43) smerom nahor z puzdra (45), vysuňte 

monitor (43), vymeňte batérie a potom monitor (43) vložte späť do 

puzdra (45). 

POZNÁMKA 
• Použité batérie by sa mali vždy recyklovať v súlade s 

miestnymi právnymi predpismi na ochranu životného 

prostredia. 

⚠ VAROVANIE 
• Nevystavujte batérie veľkým teplotným zmenám, aby nedošlo k 

ich vytečeniu. 

• Ak sa zariadenie nechystáte dlhší čas používať, vyberte batérie, 

aby ste zabránili ich vytečeniu. 

• Pri vkladaní viacerých batérií do zariadenia vždy používajte 

batérie rovnakej značky, typu a úrovne energie. 

Konzola 
 

 

⚠ VAROVANIE 

• Konzola by mala byť chránená pred priamym slnečným 

svetlom. 

• Ak sa na povrchu konzoly objavia kvapky potu, treba ju vysušiť. 

• Neopierajte sa o konzolu. 

• Obrazovky sa dotýkajte len končekmi prstov a dbajte na to, 

aby ste sa jej nedotkli nechtami alebo ostrými predmetmi. 

POZNÁMKA 
• Konzola sa prepne do režimu spánku, keď sa zariadenie 

nepoužíva 2 minúty. 

 

Skenovanie 

- Funkcie na displeji sa menia každých 6 sekúnd v nasledujúcom 
poradí: ČAS, OTÁČKY, VZDIALENOSŤ, CAL, ODO. 

 
Čas 

- Automaticky počíta čas tréningu počas cvičenia. 

- Rozsah zobrazenia: 0:00~99:59. 

 

Rýchlosť 

- Zobrazuje aktuálnu tréningovú rýchlosť. (Zobrazuje sa vždy) 

- Rozsah: 0,0 ~ 99,9 km/h 

- Ak sa počas tréningu nevysiela do monitora žiadny signál počas 4 

sekúnd, na displeji SPEED sa zobrazí "0,0". 

 

Odo 

- Automaticky zhromažďuje celkový počet otáčok pre všetky tréningy. 

- Rozsah: 0,00 ~ 99,99 hp 

 

RPM 

- Zobrazuje otáčky za minútu. 

- Rozsah zobrazenia: 0 ~ 15 ~ 999. 

- Ak sa počas tréningu nevysiela do monitora žiadny signál počas 4 

sekúnd, zobrazí sa "0". 

 

Dist 

- Automaticky počíta prejdenú vzdialenosť počas cvičenia. 

- Rozsah: 0,00 ~ 99,99 hp 

 

Cal 

- Automaticky počíta spálené kalórie počas cvičenia. 

- Rozsah: 0,0 ~ 999,9 

https://youtu.be/Devel2ZhCAc
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POZNÁMKA 
• Tieto údaje sú orientačné na porovnanie rôznych tréningov a 

nemožno ich použiť na liečbu. 

Vysvetlenie tlačidiel 

Mode/Reset 

- Stlačením tlačidla Mode/ Reset vyvoláte funkcie konzoly. 

- Stlačením a podržaním tlačidla Stop Mode/ Reset na 5 sekúnd 

resetujte: Čas, Vzdialenosť, Kalórie. 

Spôsob prevádzky 
 

 

Zapnutie 

- Stlačením ľubovoľného tlačidla prebudíte konzolu z režimu spánku. 

- Začnite šliapať do pedálov, aby ste konzolu prebudili z režimu 
spánku. 

 

Vypnutie  

Ak sa do monitora nevysiela žiadny signál počas 2 minút, monitor 

automaticky prejde do režimu SLEEP. 

Pripojenie BT k aplikácii 
 

 

 

Zariadenie je vybavené technológiou Bluetooth, takže môže 

odosielať hodnoty tréningu do aplikácií, ako sú Tunturi Routes alebo 

Zwift. Zariadenie je možné pripojiť k aplikácii pomocou 

nasledujúceho názvu BT: TUN-CF-XXXX. 

XXXX je štvormiestne číslo, ktoré sa v jednotlivých zariadeniach 
líši.  

 
- Konzola sa môže pripojiť k aplikácii v zariadení 

(telefón/tablet) prostredníctvom Bluetooth (iOS a 

Android). 

- Pripojenie Bluetooth je možné vytvoriť len v režime pripojenia s 

aplikáciou nainštalovanou v zariadení (telefón/tablet). 

 
Pokyny na párovanie nájdete v pokynoch poskytovateľa aplikácie. 

Použitie prídavnej lišty 
 

 

Bicykel má protišmykové nožičky, ale ak máte pocit, že sa vám 

bicykel šmýka, môžete pridať popruh na dodatočnú podporu. Popruh 

môžete pripojiť k stoličke, ako je znázornené na obrázku D-5. 

 

Čistenie a údržba 
 

 

 
Zariadenie si nevyžaduje žiadnu špeciálnu údržbu. Prístroj 

nevyžaduje opätovnú kalibráciu, ak je zostavený, používaný a 

udržiavaný v súlade s návodom. 

⚠ VAROVANIE 
• Na čistenie jednotky nepoužívajte rozpúšťadlá. 

• Po každom použití prístroj vyčistite mäkkou, savou handričkou. 

• Pravidelne kontrolujte, či sú všetky skrutky a matice dotiahnuté. 

 

Chyby a poruchy 
 

 

Napriek neustálej kontrole kvality sa v zariadení môžu vyskytnúť 

chyby a poruchy spôsobené jednotlivými dielmi. Vo väčšine prípadov 

by sa mal chybný diel jednoducho vymeniť. 

- Ak zariadenie nefunguje správne, okamžite sa obráťte na 

predajcu. 

- Poskytnite predajcovi číslo modelu a sériové číslo zariadenia. 

Uveďte povahu problému, podmienky používania a dátum nákupu. 

Preprava a skladovanie 
 

 

⚠ VAROVANIE 
• So zariadením by sa malo manipulovať a premiestňovať s 

náležitou opatrnosťou. 

• Opatrne zariadenie premiestnite a opatrne ho položte na 

podlahu. 

• Jednotku umiestnite na ochrannú podložku (napr. podlahovú 

rohož), aby ste zabránili poškodeniu povrchu podlahy. 

• Na nerovných povrchoch by sa zariadenie malo presúvať a 

zdvíhať veľmi opatrne. 

• Nepohybujte jednotkou uchopením pedálov - namiesto toho 

použite rukoväť na hornej strane krytu. 

• Zariadenie by sa malo skladovať na suchom mieste, najlepšie 

pri konštantnej teplote, aby sa zabránilo výkyvom. 

Záruka 
 

 

Záruka kupujúceho Tunturi | Záručné podmienky 

Spotrebiteľ má príslušné práva stanovené vo vnútroštátnych 

právnych predpisoch o obchode so spotrebným tovarom. Táto záruka 

tieto práva neobmedzuje. Záruka platí len vtedy, ak sa výrobok 

používa v prostredí schválenom spoločnosťou Tunturi New Fitness 

BV a udržiava sa v súlade s pokynmi pre konkrétne zariadenie. 

Prostredie schválené pre výrobok a pokyny na údržbu sú uvedené v 

"návode na použitie" výrobku. Návod na použitie si môžete stiahnuť 

z našej webovej stránky. http://manuals.tunturi.com 

 

Záručné podmienky 

Záručné podmienky platia od dátumu nákupu. Záručné podmienky 

sa môžu v jednotlivých krajinách líšiť, preto sa o záručných 

podmienkach informujte u miestneho predajcu. 

 

Záručné krytie 

Spoločnosť Tunturi New Fitness BV ani distribútor Tunturi v žiadnom 

prípade nenesú zodpovednosť na základe tejto záruky alebo inak za 

akékoľvek osobitné, nepriame, následné alebo nepriame škody 

akéhokoľvek druhu, ktoré vznikli v dôsledku používania alebo 

nemožnosti používania tohto zariadenia. 

 

Obmedzenia záruky 

Táto záruka sa vzťahuje na výrobné chyby fitness zariadení pôvodne 

zabalených spoločnosťou Tunturi New Fitness BV. Záruka platí len za 

podmienok bežného, odporúčaného používania výrobku, ako je opísané 

v návode na použitie, a za predpokladu, že sa dodržiavajú pokyny 

spoločnosti Tunturi New Fitness BV týkajúce sa inštalácie, údržby a 

používania. Spoločnosť Tunturi New Fitness BV ani distribútori Tunturi 

nenesú žiadnu zodpovednosť za záväzky týkajúce sa závad vzniknutých 

z dôvodov, ktoré nemôžu ovplyvniť. Záruka sa vzťahuje len na 

pôvodného kupujúceho a platí len v krajinách, kde má spoločnosť 

Tunturi New Fitness BV autorizovaného dovozcu. Záruka sa nevzťahuje 

na fitness zariadenia alebo komponenty, ktoré boli upravené bez 

súhlasu spoločnosti Tunturi New Fitness BV. Záruka sa nevzťahuje na 

závady vzniknuté v dôsledku bežného opotrebovania, nesprávneho 

používania, zneužívania, korózie alebo poškodenia spôsobeného pri 

nakladaní alebo preprave. 

 
Záruka sa nevzťahuje na zvuky alebo hluk vydávané počas 

používania, ak výrazne neobmedzujú používanie spotrebiča a nie sú 

spôsobené poruchou spotrebiča. Záruka sa nevzťahuje na závady 

vyplývajúce z nedodržiavania pravidelných úkonov údržby opísaných 

v návode na použitie výrobku. Záruka sa ďalej nevzťahuje na závady 

vyplývajúce z používania a skladovania v nevhodnom prostredí, ako 

je popísané v návode na použitie, ktoré by malo byť v suchej 

miestnosti, bez prachu a nečistôt a v teplotnom rozsahu od +15 °C 

do +35 °C. 

http://manuals.tunturi.com/
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Záruka sa nevzťahuje na činnosti údržby, ako je čistenie, mazanie 

alebo štandardné nastavenie dielov, ani na inštalačné postupy, ktoré 

môže používateľ vykonať sám, ako je jednoduchá výmena 

počítadiel, pedálov alebo iných komponentov, ktoré si nevyžadujú 

demontáž alebo opätovnú montáž fitnes zariadenia. Záručné opravy 

vykonané kýmkoľvek, kto nie je autorizovaným zástupcom 

spoločnosti Tunturi, nie sú kryté. 

Nedodržanie pokynov uvedených v návode na použitie bude mať za 

následok neplatnosť záruky na výrobok. 

 

Technické údaje 
 

Parameter Merná jednotka Hodnota 

Dĺžka cm 

palec 

51.5 

20.3 

Šírka cm 

palec 

45 

17.7 

Výška cm 

palec 

35 

13.8 

Hmotnosť kg  

libier 

8.6 

19 

Maximálna hmotnosť 
používateľa 

kg  

libier 

100 

220 

Veľkosť batérie 2x AAA 

 
Vyhlásenie výrobcu 

 
Spoločnosť Tunturi New Fitness BV vyhlasuje, že výrobok je v súlade 

s týmito normami a smernicami: EN 957 (HC), 2014/30/EU V súlade s 

tým je výrobok označený značkou CE. 

 
01 -2024 

 
Tunturi New Fitness BV 

Purmerweg 1 

1311 XE Almere 

Holandsko 

 

Zrieknutie sa zodpovednosti 

 
© 2024 Tunturi New Fitness BV 

Všetky práva vyhradené. 

 
- Výrobok a pokyny sa môžu zmeniť. 

- Špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 

- Najnovšiu verziu návodu na obsluhu nájdete na našej  

webové stránky. 
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Biztonsági figyelmeztetések 
 

 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• A munka megkezdése előtt olvassa el a biztonsági 

figyelmeztetéseket és a használati utasításokat. Ennek elmulasztása 

személyi sérüléshez vagy a berendezés károsodásához vezethet. 

Őrizze meg a figyelmeztetéseket és az utasításokat a későbbi 

használatra. 

 
- A készüléket kizárólag háztartási használatra szánják. A készülék 

kereskedelmi használatra nem alkalmas. 

- A maximális használat napi 2 órára korlátozódik. 

- A készülék használata gyermekek, korlátozott fizikai, érzékszervi, 

szellemi vagy motoros képességekkel rendelkező személyek, illetve 

tapasztalat és ismeretek nélküli személyek által veszélyes lehet. A 

biztonságukért felelős személyeknek megfelelő utasítást kell adniuk, 

vagy felügyelniük kell a készülék használatát. 

- Az edzés előtt konzultáljon orvosával, hogy ellenőriztesse az egészségi 

állapotát. 

- Ha hányinger, szédülés vagy egyéb szokatlan tünetek jelentkeznek, 

azonnal hagyja abba az edzést, és forduljon orvosához. 

- Az izomfájdalmak és a megerőltetés elkerülése érdekében minden 

edzést kezdjen bemelegítéssel, és ne feledje, hogy az edzés végén 

nyújtson. 

- A készüléket kizárólag beltéri használatra szánják. A készülék kültéri 

használatra nem alkalmas. 

- A készüléket csak megfelelő szellőzéssel rendelkező környezetben 

használja. Ne használja a készüléket huzatban, hogy elkerülje a 

kihűlést. 

- A készüléket csak 10°C és 35°C közötti környezeti hőmérsékletű 

környezetben használja. csak 5°C és 45°C közötti környezeti 

hőmérsékletű környezetben szabad tárolni. 
- Ne használja vagy tárolja a készüléket párás környezetben. A levegő 

páratartalma soha nem haladhatja meg a 80%-ot. 

- A készüléket csak rendeltetésszerűen használja. A készüléket nem 

szabad a használati utasításban leírtaktól eltérő célokra használni. 

- Ne használja a készüléket, ha bármelyik alkatrésze sérült vagy hibás. 

Ha valamelyik alkatrész sérült vagy hibás, forduljon a kereskedőhöz. 

- Tartsa távol a kezét, lábát és más testrészeit a mozgó részektől. 

- Tartsa távol a hajat a készülék mozgó részeitől.  

- Mindig viseljen megfelelő ruházatot és sportcipőt. 

- Tartsa távol a ruházatot, ékszereket és egyéb tárgyakat a készülék 

mozgó részeitől.  

- Ügyeljen arra, hogy egyszerre csak egy személy használja a 

készüléket. A készüléket nem használhatják 100 kg-nál (220 fontnál) 

nehezebb személyek. 

- Ne nyissa ki a készüléket a kereskedővel való konzultáció nélkül. 

 
Összeszerelési útmutató 

 
 

Leírás (A ábra) 
 

 

A függőleges kerékpár egy olyan helyhez kötött fitneszeszköz, amely 

lehetővé teszi a kerékpározás szimulálását, miközben minimálisra 

csökkenti az ízületek terhelését. 

 

A csomag tartalma (B és C ábra) 
 

 

- A készlet a B. ábrán látható alkatrészeket tartalmazza. 

- A csomag a C. ábrán látható kötőelemeket tartalmazza. 

MEGJEGYZÉS 

- Ha valamelyik alkatrész hiányzik, kérjük, forduljon a kereskedőhöz. 
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Összeszerelés (D ábra) 
 

 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• Szerelje össze a berendezéseket a megadott sorrendben. 

• A felszerelést legalább két embernek kell cipelnie. 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• Helyezze a készüléket kemény, vízszintes felületre. 

• Helyezze a készüléket egy védőalátétre, hogy elkerülje a 

padlófelület megkarcolását. 

• Hagyjon legalább 100 cm szabad helyet a készülék körül. 

• A készülék helyes beszerelését az ábrák ismertetik. 

 

További telepítési információk  

D2 Hogyan kell helyesen felszerelni a pedálokat 

MEGJEGYZÉS 
• A jobb és bal oldal a gyakorló pozíciója szempontjából van 

meghatározva. 

 

Jobb pedál 

Keresse meg az "R" vagy "L" jelölést a pedál tengelyén. 

- Illessze a jobb "R" pedált a jobb oldali kurblira. 

- Először fordítsa el kézzel a pedál tengelyét az óramutató járásával 
megegyező irányba. 

- Egy villáskulccsal húzza meg teljesen a pedált. 

 

Bal pedál 

- Szerelje fel a bal "L" pedált a bal oldali kurblira. 

- Először kézzel forgassa el a pedál tengelyét az óramutató járásával 
ellentétes irányba. 

- Egy villáskulccsal húzza meg teljesen a pedált. 

 
Kattintson a támogató YouTube videónk megtekintéséhez 

https://youtu.be/Devel2ZhCAc 

MEGJEGYZÉS 
• A termék összeszerelése után, a későbbi szervizelés céljából. 

őrizze meg a termékhez mellékelt szerszámokat 

További információk A 

csomagolás ártalmatlanítása 

A kormányzati irányelvek előírják a hulladéklerakókban elhelyezett 

hulladék mennyiségének csökkentését. Ezért kérjük, hogy minden 

csomagolási hulladékot felelősségteljesen a nyilvános újrahasznosító 

központokban helyezzen el. 

 

Az életciklus végén történő ártalmatlanítás 

A Tunturiban reméljük, hogy a berendezés sok éven át fogja szolgálni 

Önt. Eljön azonban az idő, amikor elérkezik hasznos élettartamának 

vége. Az európai elektromos és elektronikus berendezések 

hulladékairól szóló rendeletek (WEEE) értelmében a felhasználó 

felelős a fitneszedző megfelelő ártalmatlanításáért egy elismert 

nyilvános gyűjtőhelyen. 

 

Használati utasítás 
 

 

 
Utasítások az ellenállás beállításához 

 
 

- Forgassa el a 8 fokozatú ellenállásszabályozót (44) a 

fokozatszámnak megfelelően beállított nyíllal, ahogy a D-4. ábrán 

látható. 

- Az óramutató járásával megegyező irányban elforgatva fokozatosan 
növelje az ellenállást. 

- Az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva fokozatosan 
csökkentse az ellenállást. 

- A 8-as számnak van a legnagyobb, az 1-es számnak pedig a 

legkisebb ellenállása. 

Az akkumulátor cseréjére vonatkozó utasítások 
 

 

Ha az elemeket ki kell cserélni, ahogy a D-3. ábrán látható, kézzel 

tolja ki a monitort (43) felfelé a házból (45), csúsztassa ki a monitort 

(43), cserélje ki az elemeket, majd helyezze vissza a monitort (43) a 

házba (45). 

MEGJEGYZÉS 
• Az elhasznált akkumulátorokat a környezet védelme 

érdekében mindig a helyi jogszabályoknak megfelelően kell 

újrahasznosítani. 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• A szivárgás elkerülése érdekében ne tegye ki az elemeket nagy 

hőmérséklet-változásnak. 

• Az akkumulátorok szivárgásának megelőzése érdekében vegye ki 

az elemeket, ha hosszabb ideig nem használja a készüléket. 

• Ha több elemet helyez be a készülékbe, mindig azonos márkájú, 

típusú és energiaszintű elemeket használjon. 

Konzol 
 

 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• A konzolt védeni kell a közvetlen napfénytől. 

• Ha izzadságcseppek jelennek meg a konzol felületén, azt meg 

kell szárítani. 

• Ne támaszkodjon a konzolra. 

• A képernyőt csak az ujjbegyeivel érintse meg, ügyelve arra, 

hogy köröm vagy éles tárgyak ne érintkezzenek vele. 

MEGJEGYZÉS 
• A konzol alvó üzemmódba kapcsol, ha a készüléket 2 percig 

nem használják. 

 

Szkennelés 

- A kijelzőn megjelenő funkciók 6 másodpercenként változnak a 
következő sorrendben: A KIJELZŐN MEGJELENŐ FUNKCIÓK A 
KÖVETKEZŐ SORRENDBEN JELENNEK MEG: IDŐ, FORDULATSZÁM, 
TÁVOLSÁG, KALÓRIA, KILOMÉTERÓRA. 

 
Idő 

- Automatikusan számolja az edzésidőt edzés közben. 

- Megjelenítési tartomány: 0:00~99:59. 

 

Sebesség 

- Megjeleníti az aktuális edzési sebességet. (Mindig megjelenik) 

- Hatótávolság: 0,0 ~ 99,9 km/h 

- Ha az edzés során 4 másodpercig nem küldött jelet a monitorra, a 

SPEED kijelzőn "0.0" jelenik meg. 

 

Odo 

- Automatikusan összegyűjti a teljes fordulatszámot az összes 

edzéshez. 

- Tartomány: 0,00~99,99 LE 

 

Rpm 

- A percenkénti fordulatszámot mutatja. 

- Megjelenítési tartomány: 0~ 15~ 999. 

- Ha az edzés során 4 másodpercig nem érkezik jel a monitorra, a 

fordulatszám kijelzőn "0" jelenik meg. 

 

Dist 

- Automatikusan számolja az edzés során megtett távolságot. 

- Tartomány: 0.00~99.99 LE 

 

Cal 

- Automatikusan számolja az edzés közben elégetett kalóriákat. 

- Tartomány: 0.0 ~ 999.9 

https://youtu.be/Devel2ZhCAc
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MEGJEGYZÉS 
• Ezek az adatok tájékoztató jellegűek a különböző edzések 

összehasonlítására, és nem használhatók kezelésre. 

A Mode/Reset gombok 

magyarázata 

- Nyomja meg a Mode/ Reset gombot a konzolfunkciók előhívásához. 

- Nyomja meg és tartsa lenyomva a Stop Mode/ Reset gombot 5 

másodpercig a visszaállításhoz: Idő, távolság, kalória. 

Működési mód 
 

 

Bekapcsolás 

- Nyomja meg bármelyik gombot a konzol alvó üzemmódból való 
felébresztéséhez. 

- Indítsa el a pedálozást a konzol alvó üzemmódból való 
felébresztéséhez. 

 

Kikapcsolás  

Ha 2 percig nem érkezik jel a monitorra, a monitor automatikusan 

SLEEP üzemmódba lép. 

BT kapcsolat az alkalmazáshoz 
 

 

 

Az eszköz Bluetooth-kompatibilis, így az edzésértékeket olyan 

alkalmazásoknak küldheti el, mint a Tunturi Routes vagy a Zwift. Az 

eszköz a következő BT névvel csatlakoztatható az alkalmazáshoz: 

TUN-CF-XXXX. 

Az XXXX egy négyjegyű szám, amely készülékenként eltérő.  

 
- A konzol Bluetooth-on keresztül (iOS és Android) 

csatlakozhat az eszközön (telefonon/tableten) lévő 

alkalmazáshoz. 

- Bluetooth-kapcsolat csak a készülékre (telefonra/tabletre) 

telepített alkalmazással létesíthető kapcsolati módban. 

 
A párosítási utasításokért kérjük, olvassa el az alkalmazásszolgáltató 

által megadott útmutatót. 

Egy további sáv használata 
 

 

A kerékpár csúszásmentes lábakkal van ellátva, de ha úgy érzi, hogy 

a kerékpár csúszik, akkor egy hevedert adhat hozzá az extra 

támogatáshoz. A hevedert a D-5. ábrán látható módon lehet a 

székhez csatlakoztatni. 

 

Tisztítás és karbantartás 
 

 

 
A készülék nem igényel különösebb karbantartást. A készülék nem 

igényel újrakalibrálást, ha a készüléket az utasításoknak 

megfelelően szerelik össze, használják és szervizelik. 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• Ne használjon oldószereket a készülék tisztításához. 

• Minden használat után puha, nedvszívó ruhával tisztítsa meg a 
készüléket. 

• Rendszeresen ellenőrizze, hogy minden csavar és anya meg van-e 
húzva. 

Hibák és meghibásodások 
 

 

A folyamatos minőségellenőrzés ellenére a berendezésekben az 

egyes alkatrészek miatt előfordulhatnak hibák és meghibásodások. 

A legtöbb esetben a hibás alkatrészt egyszerűen ki kell cserélni. 

- Ha a készülék nem működik megfelelően, azonnal forduljon a 

kereskedőhöz. 

- Adja meg a kereskedőnek a készülék modellszámát és 

sorozatszámát. Adja meg a probléma jellegét, a használat 

körülményeit és a vásárlás dátumát. 

Szállítás és tárolás 
 

 

⚠ FIGYELMEZTETÉS 
• A berendezéseket kellő körültekintéssel kell kezelni és 

mozgatni. 

• Óvatosan mozgassa a berendezést, és óvatosan tegye le a 

padlóra. 

• Helyezze a készüléket védőalapra (pl. padlószőnyegre), hogy 

elkerülje a padlófelület sérülését. 

• Az egyenetlen felületeken a berendezéseket rendkívül 

óvatosan kell mozgatni és emelni. 

• Ne mozgassa a készüléket a pedálok megfogásával - helyette 

használja a ház tetején lévő fogantyút. 

• A berendezést száraz helyen kell tárolni, lehetőleg állandó 

hőmérsékleten, hogy elkerülje az ingadozásokat. 

Garancia 
 

 

Tunturi vásárlói garancia | Garanciafeltételek és feltételek 
 

A fogyasztót a fogyasztási cikkek kereskedelmére vonatkozó nemzeti 

jogszabályokban meghatározott jogok illetik meg. Ez a garancia nem 

korlátozza ezeket a jogokat. A garancia csak akkor érvényes, ha a 

terméket a Tunturi New Fitness BV által jóváhagyott környezetben 

használják, és az adott berendezésre vonatkozó utasításoknak 

megfelelően karbantartják. A termék számára jóváhagyott 

környezetet és a karbantartási utasításokat a termék "használati 

útmutatója" tartalmazza. A használati útmutató letölthető a 

weboldalunkról. http://manuals.tunturi.com 

 

Jótállási feltételek 

A garanciális feltételek a vásárlás időpontjától érvényesek. A 

garanciális feltételek országonként eltérőek lehetnek, ezért a 

garanciális feltételekről kérjük, érdeklődjön a helyi kereskedőnél. 

 

Garanciális fedezet 

A Tunturi New Fitness BV vagy egy Tunturi forgalmazó semmilyen 

esetben nem vállal felelősséget a jelen garancia alapján vagy más 

módon semmilyen különleges, közvetett, következményes vagy 

következményes kárért, amely a berendezés használatából vagy 

használatának lehetetlenségéből ered. 

 

Jótállási korlátozások 

Ez a garancia az eredetileg a Tunturi New Fitness BV által csomagolt 

fitneszeszközök gyártási hibáira vonatkozik. A garancia csak a 

terméknek a használati útmutatóban leírtak szerinti normál, ajánlott 

használatának feltételei mellett érvényes, és feltéve, hogy a Tunturi 

New Fitness BV telepítési, karbantartási és használati utasításait 

betartják. Sem a Tunturi New Fitness BV, sem a Tunturi forgalmazók 

nem vállalnak felelősséget az ellenőrzési körükön kívül eső okokból 

eredő hibákkal kapcsolatos felelősségekért. A garancia csak az eredeti 

vásárlóra vonatkozik, és csak azokban az országokban érvényes, ahol a 

Tunturi New Fitness BV rendelkezik hivatalos importőrrel. A garancia 

nem vonatkozik a Tunturi New Fitness BV beleegyezése nélkül 

módosított fitneszeszközökre vagy alkatrészekre. A normál 

elhasználódásból, helytelen használatból, visszaélésből, korrózióból 

vagy rakodás vagy szállítás során keletkezett sérülésekből eredő 

hibákra a garancia nem terjed ki. 

 
A garancia nem terjed ki a használat során keletkező hangokra vagy 

zajokra, feltéve, hogy azok nem károsítják jelentősen a készülék 

használatát, és nem a készülék hibája okozza őket. A garancia nem 

terjed ki a termék használati útmutatójában leírt időszakos 

karbantartási műveletek elmulasztásából eredő hibákra. A garancia 

nem terjed ki továbbá azokra a hibákra, amelyek a használati 

útmutatóban leírtaknak megfelelően nem megfelelő környezetben 

történő használatból és tárolásból erednek, amelynek száraz, portól 

és szennyeződésektől mentes helyiségben, +15°C és +35°C közötti 

hőmérséklet-tartományban kell történnie. 

http://manuals.tunturi.com/
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A garancia nem terjed ki az olyan karbantartási tevékenységekre, 

mint a tisztítás, a kenés vagy a szokásos alkatrész-beállítások, és 

nem terjed ki az olyan szerelési eljárásokra, amelyeket a 

felhasználó maga is el tud végezni, mint például a számlálók, 

pedálok vagy más alkatrészek egyszerű cseréje, amelyek nem 

igénylik a fitneszkészülék szét- vagy összeszerelését. A garanciális 

javítások, amelyeket nem a Tunturi hivatalos képviselője végez, 

nem tartoznak a garancia hatálya alá. 

A használati útmutatóban foglalt utasítások be nem tartása esetén a 

termékre vonatkozó garancia érvényét veszti. 

 

Műszaki adatok 
 

Paraméter Mértékegység Érték 

Hosszúság cm 

inch 

51.5 

20.3 

Szélesség cm 

inch 

45 

17.7 

Magasság cm 

inch 

35 

13.8 

Súly kg  

font 

8.6 

19 

Maximális felhasználói 
súly 

kg  

font 

100 

220 

Akkumulátor mérete 2x AAA 

 
A gyártó nyilatkozata 

 
A Tunturi New Fitness BV kijelenti, hogy a termék megfelel a 

következő szabványoknak és irányelveknek: Ennek megfelelően a 

terméken szerepel a CE-jelölés. 

 
01 -2024 

 
Tunturi New Fitness BV 

Purmerweg 1 

1311 XE Almere 

Hollandia 

 

Felelősségi nyilatkozat 

 
© 2024 Tunturi New Fitness BV 

Minden jog fenntartva. 

 
- A termék és az utasítások változhatnak. 

- A specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak. 

- A kezelési útmutató legfrissebb verziója megtalálható az alábbi  

weboldalunkon weboldal. 
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